
2026 / 2027

上學期授課日

1º SEMESTRE - Dias lectivos 

下學期授課日

/ / 2027 2º SEMESTRE - Dias lectivos 

全學年授課日
Total de dias de aulas no ano lectivo

年
ANO

月
MÊS

週
SEM

日
DOM

一
SEG

二
TER

三
QUA

四
QUI

五
SEX

六
SAB

日期  Data 日期 Data

1 1 *2 3 4 5 02/09

2 6 7 8 9 10 11 12 8/9-9/9

3 13 14 15 16 17 18 19 14/09

4 20 21 22 23 24 25 26 26/9

5 27 28 29 30 28/9

5 1 2 3 01/10 01/10

6 4 5 6 7 8 9 10 02/10

7 11 12 13 14 15 16 17 14/10 18/10

8 18 19 20 21 22 23 24 19/10

9 25 26 27 28 29 30 31

10 1 2 3 4 5 6 7 06/11 02/11

11 8 9 10 11 12 13 14 09/11-20/11

12 15 16 17 18 19 20 21

13 22 23 24 25 26 27 28 27/11

14 29 30 30/11-04/12

14 1 2 3 4 5 04/12

15 6 7 8 9 10 11 12 08/12

16 13 14 15 16 17 18 19 20/12

17 20 21 22 23 24 25 26 20/12

21/12

22/12

18 27 28 29 30 31 24/12-31/12

18 1 2 01/01

19 3 4 5 6 7 8 9

20 10 11 12 13 14 15 16

21 17 18 19 20 21 22 23 22/01

22 24 25 26 27 28 29 30 29/01

23 31

23 1 2* 3 4 5 6 02/02 03/02~12/02

24 7 8 9 10 11 12 13
03-05,02

11-12/02
10/02

25 14 *15 16 17 18 19 20

15/02

'15/02-19/02

26 21 22 23 24 25 26 27 22/02-26/02

27 28

農曆正月初二的補假
Dia de descanso compensatório relativo ao 2.° dia do Novo Ano

Lunar

2

0

2

7

一

月

Jan

(20)

二

月
Fev

(12)

初二國防教育營
Campo de actividade de educação para segurança nacional

重陽節
Chong Yeong (Culto dos Antepassados)

假 期 Feriados

   Preencher o calendário escolar do ano lectivo Aos Sábados (escolha e marque com ✓)
94 天  dias

101 天  dias

195 天  dias

學年結束日期
Data do fim do ano

lectivo
14

2

0

2

6

十

月
Out

(19)

十

一

月
Nov

(20)

十

二

月
Dez

(13)

九

月
Set

(20)

事 項 Actividades

上學期開課日 Início do Novo Ano Lectivo

中秋節翌日的補假
Dia de descanso compensatório relativo ao Dia seguinte ao Chong

Chao (Bolo Lunar)

7

學 年  Ano lectivo

校部代號      Có

digo da

unid. esc.

100, 136, 143

校部名稱

Desig. da

unid. esc.

高美士中葡中學 (中學部)

Escola Secundária Luso-Chinesa de Luís Gonzaga Gomes (Secundário)

必須填交全學年的校曆表

拍攝學生照片
Sessão de fotografias

星期六 (請以✓選擇)

      授課日 Aulas normais

            興趣班或小組活動

            Opções ou actividades de grupo

   不需上學 Não há aulas

   其他 Outros

中秋節

Dia seguinte ao Chong Chao (Bolo Lunar)

中華人民共和國成立周年
Aniversário da Implantação da R.P.C.

校 曆 表  Calendário Escolar

防災疏散實況演習
Ensaio de prevenção de desastres

重陽節的補假
Dia de descanso compensatório relativo ao Chong Yeong (Culto dos

Antepassados)

聖誕假期 Férias de Natal

澳門特別行政區成立周年的補假
Dia de descanso compensatório relativo ao Dia Comemorativo do

Estabelecimento da RAEM

冬至 Solstício de Inverno

追思節
Dia de Finados

           幼兒教育 Educ. pré-escolar

           小學 Ens.Primário

           中學 Ens. Secundário

     特殊教育 Ens. especial

聖母無原罪瞻禮
Imaculada Conceição

國家憲法日
 Dia Nacional Constituição da República Popular da China

澳門特別行政區成立周年
Aniversário do Estabelecimento da RAEM

中華人民共和國國慶日翌日
Dia seguinte à Implantação da R.P.C.

國慶日升旗儀式(初中學生出席)

Cerimónia de Içar de Bandeira Nacional (Ensino Secundário

Geral)

餘暇活動開始上課 Início das Actividades Extracurriculares

紀念特區成立升旗儀式(高中學生出席)
Cerimónia do Içar da Bandeira Nacional (EnsinoSecundário

Complementar)

栗子節Festa de S. Martinho                  中學部上學期期中評核

缺勤計算截數日
Fim de contagem das faltas para a avaliação intercalar do 1º

Semestre do Ensino Secundário

中學部上學期期中學生成績評核會議
Reuniões de avaliação intercalar do 1º semestre do Ensino Secund

ário

全校秋季旅行Passeio Escolar

中學部上學期期末評核缺勤計算截數日
Fim de contagem das faltas para a avaliação do 1º Semestre do

Ensino Secundário

上學期結束日/下午中學部清潔日                    Fim

do 1º Semestre/Dia de limpeza à tarde

中學部上學期期末學生成績評核會議             Reuniões

de avaliação do 1º semestre do Ensino Secundário

下學期開始日Início do 2º Semestre

中學部派發成績表

Distribuição dos boletins de avaliação do Ensino Secundário

普法教育週
Semana de Divulgação Jurídica

文化日Dia Cultural

春節假期
Férias do Ano Novo Lunar

元旦
Fraternidade Universal
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年
ANO

月
MÊS

週
SEM

日
DOM

一
SEG

二
TER

三
QUA

四
QUI

五
SEX

六
SAB

日期  Data 日期 Data

27 1 2 3 4 5 6

28 7 8 9 10 11 12 13

29 14 15 16 17 18 19 20 18/03

30 21 22 23 24 25 26 27 25/03 26/03-29/03

31 28 29 30 31 30/03-01/04

31 1 2 3 31/03 02/04

32 4 5 6 7 8 9 10 05/04

33 11 12 13 14 15 16 17 16/04

34 18 19 20 21 22 23 24 21-23/04

35 25 26 27 28 29 30
19-30/04

35 1 04/05 01/05

36 2 3 4 5 6 7 8 04/05 03/05

37 9 10 11 12 13 14 15 14/05 13/05

38 16 17 18 19 20 21 22

39 23 24 25 26 27 28 29 24-28/05

40 30 31

40 1 2 3 4 5 01-08/06

41 6 7 8 9 10 11 12

10/06

10-11/06

09/06

42 13 14 15 16 17 18 19

14-16/06

 

18/06

43 20 21 22 23 24 25 26 23-29/06

44 27 28 29 30 30/06

44 1 2 3 01-07/07

45 4 5 6 7 8 9  

01-05/07

 

08-09/07

 

 

 

09/07

46 11 12 13 14 15 16 17

12-14/07

 

14/07

 

15/07

47 18 19 20 21 22 23 24

12-15/07

16/07

48 25 26 27 28 29 30 31 20/07

蓋校印

日期:

學生假期

FÉRIAS DOS ALUNOS

公眾假期

 FERIADOS PÚ BLICOS

備註：

Obs:

2

0

2

7

三

月
Mar

(21)

六

月
Jun

(21)

七

月
Jul

(10)

事 項 Actividades

四

月
Abr

(20)

五

月
Mai

(19)

假 期 Feriados

教師培訓日dia de formação de professores

清明節 Cheng Ming (Dia de Finados)

防災實況演習

Ensaio de Prevenção de Desastres

紀念《澳門特別行政區基本法》頒佈周年

Aniversário da "Promulgação da Lei Básica da Região

Administrativa Especial de Macau"

中學部畢業班考卷入封(9:00~16:30)及提交中學部畢業班考卷及試卷

分析(28/5, 16:30前)

Entrega das provas das turmas finalistas (9:00-16:30) e dos critérios de correcção

(até 16:30 do 28/05) do Ensino Secundário

提交中學部畢業班形成性評核成績(17:00前)

Entrega da avaliação formativa das turmas finalistas (até 17:00) do Ensino Secund

ário

中學部畢業班學年總測驗(6天)
Provas globais das turmas finalistas do Ensino Secundário (6 dias)

賈梅士日Dia de Camões

中學部畢業班學年總測驗對卷

Verificação das provas globais das turmas finalistas do Ensino Secundá

rio

中學部畢業班提交總測驗卷及總結性評核成績(17:00前)

Entrega das provas globais e da avaliação sumativa das turmas finalistas

(até 17:00) do Ensino Secundário

中學部畢業班下學期期中學生缺勤計算截數日         Fim

de contagem das faltas para a avaliação intercalar do 2º Semestre

das turmas finalistas do Ensino Secundário

中學部結業禮(上午)/中學部派發學生成績表(下午)

Cerimónia de encerramento do ano lectivo (de manhä) / Entrega dos boletins de

avaliação (à tarde)

中學部畢業班學生成績評核會議
Reuniões de avaliação do 2º Semestre das turmas finalistas do Ensino

Secundário

餘暇活動最後上課天
Fim das Actividades extracurriculares中學部非畢業考卷入封(09:00-16:00)，提交考卷及考卷分析(29/6)

Entrega das provas das turmas não finalistas (9:00-16:30) e dos critérios de correcç

ão (até 16:30 do 24/06)

中學部畢業班學年第二次總測驗輔導

Aulas de apoio para a 2ª chamada das Provas Globais das turmas finalistas

提交中學部非畢業班形成性評核成績(17:00前)

Entrega da avaliação sumativa das turmas não finalistas (até 17:00)

中學部非畢業班學年總測驗(5天)

Provas globais das turmas não finalistas (5 dias)

勞動節 Dia Mundial do Trabalhador

中學部學年末學生成績評核會/期末活動周

Reuniões de avaliação do 2º semestre do Ensino Secundário / Semana de

Actividades

下學期結束Fim do 2º Semestre

中學部非畢業班評核確認會議(上午)
 Reuniões de confirmação da avaliação do 2º semestre das turmas não

finalistas (de manhã)

中學部畢業班下學期期中學生成績評核會議

Reuniões de avaliação intercalar do 2º Semestre das turmas

finalistas do Ensino Secundário

中學部畢業班學年第二次總測驗

2ª chamada das provas globais das turmas finalistas      中學部非畢

業班學年總測驗對卷，提交中學部非畢業班總結性評核成績(3/7，

17:00前)

Verificação das provas globais das turmas não finalistas e entrega das

provas globais e da avaliação sumativa das turmas não finalistas (até

17:00 do 3/07)

中學部畢業班第二次學年總測驗後評核會議
2ª reuniões de avaliação do 2º semestre das turmas finalistas

中學部非畢業班下學期期中學生缺勤計算截數日

Fim de contagem das faltas para a avaliação intercalar do 2º Semestre das

turmas não finalistas do Ensino Secundário

2026/2027公立學校運動會

Campeonato das Escolas Oficiais 2026/2027

提交中學部畢業班各科批改考卷老師安排(16:30前)
Entrega do plano de distribuição dos professores para a correcção das provas do

Ensino Secundário (até 16:30)

派發中學部畢業班考試大綱及模擬試題
Entrega da matriz e perguntas modelo das provas globais das turmas finalistas do

Ensino Secundário

提交中學部畢業班各科調適卷使用情況(16:30前)
Entrega de informações relativas à utilização de provas adaptadas do Ensino

Secundário (até 16:30)

“五四”青年節“Movimento de 4 de Maio”

中學部非畢業班下學期期中學生成績評核會議

Reuniões de avaliação intercalar do 2º Semestre das turmas não finalistas do

Ensino Secundário

勞動節的補假
Dia de descanso compensatório relativo ao Dia Mundial do

Trabalhador

畢業班綵排(16/7上午綵排)

ensaio da cerimónia de graduação(ensaio final  da cerimónia na manhã de

16 de julho)

 中學及回歸教育畢業禮 ( 下午)
Cerimónia de graduação do Ensino Secundário e do Ensino Recorrente

(tarde)

Cerimónia de encerramento do ano lectivo (de manhä) / Entrega dos

復活節假期 Feriados da Páscoa

端午節
Tung Ng (Barco Dragão)

佛誕節 Dia do Buda
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